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Chez Arjo, nous estimons que le bain 
devrait être une expérience sûre, 
apaisante et sensorielle qui favorise 
le bien-être et améliore la qualité de 
vie, et qui devrait être accessible aux 
résidents et patients à tous les niveaux 
de mobilité.

Comprenant les baignoires Rhapsody, Primo et Harmonie 
ainsi qu’une gamme d’aides au transfert entièrement 
intégrées, le System 2000 est conçu pour faciliter tous les 
soins d’hygiène avec un seul transfert du lit ou du fauteuil 
roulant à la baignoire. Cela facilite un déroulement efficace 
du travail tout en offrant une expérience de bain confortable 
et relaxante aux patients et aux résidents de tous niveaux  
de mobilité. 

Convient à tous les niveaux de mobilité, d’Albert, Barbara, Carl, Doris à Emma

Albert, qui peut se déplacer 
seul et est indépendant.

C D EA B

Barbara, qui peut, dans une 
certaine mesure, se tenir 
debout toute seule.

Carl, qui est en fauteuil 
roulant et n’a pratiquement 
pas la capacité de se tenir 
debout.

Doris, qui ne peut pas  
du tout se tenir debout.

Emma, qui est pratiquement 
grabataire et totalement 
dépendante.
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Permet à un seul soignant de prodiguer des soins d’hygiène 
de manière simplifiée aux résidents de tous niveaux de 
mobilité. Notre solution pour le bain est conçue pour réduire 
le risque de tension ou de blessure chez le soignant ainsi 
que chez le résident en diminuant le nombre de transferts 
nécessaires, du déplacement au bain, en passant par  
le déshabillage.

Utilisation pour un seul soignant

Choisissez parmi une série de fonctions conçues pour  
faire du bain une expérience agréable et relaxante pour  
les résidents de différents niveaux de capacités physiques  
et cognitives.

Le bain pour le bien-être

Notre système de désinfection intégré en option est conçu 
pour rendre le nettoyage et la désinfection de la baignoire, 
ainsi que des dispositifs de transfert, rapides, complets  
et efficaces.

Fonctions de désinfection 
intégrées



Les baignoires System 2000 sont conçues pour s’intégrer aux élévateurs 
d’hygiène et aux lève-personnes sur rail Arjo, vous permettant de 
transférer votre patient ou résident de son lit ou de son fauteuil roulant 
à la baignoire et inversement, de manière efficace et sûre. La solution 
intégrée est conçue pour minimiser le risque de surcharge ou de tension 
chez le soignant et le risque de chute ou de glissade chez le patient  
ou le résident.

Une solution entièrement 
intégrée et ergonomique

Les baignoires System 2000 sont également compatibles avec les élévateurs d’hygiène Calypso  
et Bolero, sous réserve de leur disponibilité sur le marché. 

1. Sélectionnez l’élévateur d’hygiène approprié
 Choisissez le bon fauteuil élévateur d’hygiène, chariot 

élévateur d’hygiène ou lève-personne sur rail, en fonction  
du niveau de mobilité fonctionnelle de votre résident. 

2. Sélectionnez la longueur de baignoire requise
 Choisissez la longueur de baignoire la mieux adaptée  

au niveau de mobilité de votre résident et à la taille  
du lève-personne requis.

3. Forme de la baignoire
 Optez pour une baignoire droite de forme classique,  

ou pour une baignoire en forme de trou de serrure conçue 
pour offrir un espace supplémentaire pour les épaules  
une fois votre résident allongé. 

4. Renforcez les bienfaits thérapeutiques du bain
 Choisissez l’Hydromassage, l’Hydrosound et/ou le Sound 

& Vision pour augmenter les bienfaits du bain pour vos 
résidents.

5. Sécurité et protection
 De multiples commandes de protection anti-brûlure 

empêchent l’eau de dépasser les températures de sécurité, 
tandis que le remplissage automatique coupe l’eau une fois 
qu’elle a atteint le niveau souhaité. De cette manière, vous 
pouvez concentrer votre attention sur la préparation de votre 
résident pour son bain.

6. Désinfection
 Système de désinfection intégré disponible pour un 

nettoyage et une désinfection pratiques de la baignoire  
et des équipements de transfert. 

7. Liquides de bain
 Arjo propose une gamme d’huiles de bain, un shampoing et 

un gel douche, conçus pour favoriser le lavage en douceur.

8. Accessoires
 Améliorez le confort physique de votre résident et facilitez 

les séances de bain grâce à un choix d’accessoires standard 
et optionnels.

8 étapes simples 
pour créer une expérience de bain sur mesure avec le System 2000
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Avec une gamme de baignoires de différentes formes et longueurs,  
le System 2000 permet de choisir celle qui convient à votre patient  
ou à votre résident. Toutes les baignoires System 2000 sont à hauteur 
réglable, ce qui vous permet de trouver votre hauteur de travail  
optimale et de maintenir un bon contact visuel avec votre résident.

PRIMO® ET HARMONIE® 

Les gammes Primo et Harmonie 
proposent une baignoire droite 
traditionnelle, disponible en 
différentes longueurs. La gamme 
Harmonie propose des dimensions 
plus larges, conçues pour répondre 
aux besoins des plus grands gabarits.
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Conçu pour Albert, Barbara et Carl.

A B C

Conçu pour Doris et Emma.

D E
Compatible avec les modèles Rhapsody 
et Primo 2 300 et 2 500 mm. Conçu 
pour Doris et Emma.

D E

RHAPSODY®

La forme en trou de serrure offre 
un espace supplémentaire pour les 
épaules et permet un meilleur accès  
à la partie supérieure du corps.

ALENTI®

Conçu pour les résidents qui sont 
capables de soutenir le haut  
de leur corps lorsqu’ils sont assis,  
le fauteuil élévateur d’hygiène 
Alenti permet une position assise 
et couchée confortable. L’Alenti est 
peu encombrant, ce qui le rend facile 
à manœuvrer, et peut être amarré 
de chaque côté de la baignoire. Des 
soins d’hygiène supplémentaires tels 
que la toilette et la douche peuvent 
être effectués lorsque votre résident 
est assis.

MIRANTI®* 

Conçu pour les résidents qui doivent 
rester en position couchée, le chariot 
élévateur de bain Miranti peut être 
semi-incliné ou entièrement incliné. 
Un dispositif avec une 5ème roue 
motrice en option permet à un seul 
soignant de déplacer le Miranti  
du lit au bain.

MAXI SKY® 2 AVEC HARNAIS 

MAILLÉ MESH SLING® 

Notre lève-personne sur rail Maxi 
Sky 2 offre une solution de transfert 
sûre et facilement accessible aux 
résidents dépendants qui peuvent 
ainsi passer du lit à la baignoire 
en un seul transfert en douceur. 
Associer le lève-personne sur rail à 
un harnais maillé permet à l’eau de 
circuler facilement à travers celui-ci, 
ce qui rend cette solution idéale pour 
la douche et le bain.

Les baignoires System 2000 sont également compatibles avec les fauteuils élévateurs d’hygiène Calypso et Bolero, sous réserve de leur disponibilité sur le marché.
*Le modèle Miranti est compatible avec les longueurs de baignoire System 23 et System 25.
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Une procédure efficace 
qui peut être effectuée 
par un seul soignant

Dotée d’icônes de contrôle claires et universelles,  
la solution de bain System 2000 est conçue pour  
être facile à utiliser par un seul soignant, ce qui  
vous permet de consacrer plus de temps et d’attention  
à votre patient ou résident.
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• Hauteur réglable pour vous faciliter l’accès au patient 
et vous permettre de trouver une position de travail 
confortable tout au long des soins d’hygiène.

• Pommeau de douche simple ou double avec gâchette 
verrouillable et long tuyau flexible.

• La triple protection anti-brûlure électronique avec 
mitigeur thermostatique maintient une température 
constante tout au long du bain et assure un arrêt 
automatique si la température de l’eau dépasse  
un niveau sûr.

• Panneau de commande avec écran numérique  
pour un contrôle facile de la température de l’eau. 

• La fonction de remplissage rapide permet un remplissage 
rapide de la baignoire, tandis que la fonction de 
remplissage automatique remplit la baignoire et s’arrête 
automatiquement une fois le niveau d’eau préréglé 
atteint, afin que vous puissiez vous concentrer sur  
votre patient ou votre résident.

• Système intégré de distribution de liquides pour  
les savons, huiles et shampoings.

Un système de distribution intégré de nettoyage et de 
désinfection avec une télécommande jaune spéciale, conçue 
pour faciliter un nettoyage rapide, complet et efficace de la 
baignoire ainsi que de tout dispositif de transfert que vous 
avez utilisé, est disponible en option. La télécommande de 
désinfection est facilement accessible depuis le compartiment 
du panneau et fournit le liquide de désinfection au bon taux  
de dilution. La baignoire est également équipée d’un système 
de désinfection automatique des composants internes  
de l’unité Hydromassage™.

Caractéristiques principales  
et avantages :

Réduit le risque  
d’infection croisée 



Le bain pour favoriser 
le bien-être
La solution de bain System 2000 intègre une série de 
caractéristiques optionnelles pour améliorer le confort,  
faciliter la relaxation, et promouvoir les bienfaits apaisants  
et thérapeutiques du bain.

Cure thermale Hydromassage™
L’hydromassage repose sur la production de bulles, pour un 
effet massant en douceur destiné à favoriser la relaxation  
et à offrir une expérience sensorielle très agréable.

Thérapie de soins Hydrosound™
En créant des ondes de pression sonore à basse fréquence, 
Hydrosound génère des millions de bulles dans l’eau qui 
agissent comme de doux exfoliants pour éliminer les particules 
de saleté de la peau sans lavage manuel.

Expérience multisensorielle Sound and Vision™
Il a été démontré que la musique pouvait contribuer à apaiser 
les comportements agressifs et agités chez les personnes  
âgées atteintes de démence. Sound and Vision crée un 
éclairage aquatique coloré et diffuse une musique douce afin 
d’aider à apaiser le stress et l’anxiété. Les lumières aquatiques, 
montées au fond de la baignoire, peuvent être réglées pour 
passer du rouge au vert, en passant par le bleu, le rose et 
le jaune. Un port USB vous permet en outre de diffuser une 
musique douce et relaxante en fonction des préférences  
de votre patient ou résident, et pour son bien-être.
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Sources : Goto et al (2018), Al-Qubaeissy K et al (2013), Sung HC & Chang AM (2005), 
Goris DE et al (2016), Ray KD & Fitzsimmons S (2014), Lim KO, Lee DY & Shin WS (2013). 
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Repose-pieds
Le repose-pieds amovible peut être positionné selon quatre 
positions pour garantir la sécurité et le confort des résidents  
et des patients et éviter leur glissement vers le fond de  
la baignoire.

Tuyau de traitement
Le tuyau de traitement peut être raccordé directement au 
système d’Hydromassage, permettant ainsi au soignant  
de localiser le massage sur un bras ou une jambe.

Coussin de tête
Le coussin de tête peut être fixé à la baignoire à l’aide de 
ventouses. Une fois positionné, le coussin reste fermement  
en place, mais est facile à déplacer si nécessaire.

Plateau amovible de toilette
Un plateau amovible pour accessoires facilite l’accès au 
shampoing, aux huiles de bain et autres objets personnels,  
qui restent ainsi toujours à portée de main.

Accessoires

Accessoires en option
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*Le modèle illustré est équipé d’un panneau de commande P300. Panneau de commande P220 avec contrôle mécanique de la température de l’eau également disponible.

Principales caractéristiques

Arjo Care offre un service d’entretien d’expert pour vos 
équipements, et notamment une maintenance et des 
inspections programmées. Vous pouvez ainsi prévenir les 
problèmes et réduire les temps d’arrêt coûteux qui peuvent 
compromettre la sécurité et le confort de votre personnel 
et de vos patients. Nous ne fournissons que des pièces et 
accessoires d’origine validés, ainsi qu’une documentation 
détaillée pour toutes les inspections, afin de garantir  
la traçabilité et la conformité.

Confiez à Arjo l’entretien de vos équipements, pour garantir 
des performances optimales et vous concentrer sur 
l’essentiel : fournir une prestation de soins de haute qualité.

Arjo Care

HAUTEUR RÉGLABLE
Conçue pour réduire le risque  
de tension ou de blessure chez  
les soignants.

PLUSIEURS NIVEAUX DE 

PROTECTION ANTI-BRÛLURE
Maintient une température constante 
et s’arrête automatiquement si les 
niveaux de température de sécurité 
sont dépassés.

HYDROMASSAGE™, 

HYDROSOUND™ ET SOUND  

AND VISION™ EN OPTION 
Pour renforcer les bienfaits relaxants 
et thérapeutiques du bain.

FORME DE TROU DE SERRURE 

(RHAPSODY UNIQUEMENT)
Offre un espace supplémentaire pour  
les épaules lorsque le patient est allongé. DISTRIBUTEURS DE LIQUIDE 

INTÉGRÉS EN OPTION
Permet d’accéder facilement au 
savon, au shampoing et aux huiles 
de bain.

POMMEAU DE DOUCHE
Avec long tuyau flexible et gâchette 
verrouillable pour un contrôle facile.

AUTO-REMPLISSAGE
Remplit la baignoire et s’arrête 
automatiquement une fois le  
niveau d’eau préréglé atteint.

FONCTION REMPLISSAGE RAPIDE 
Avec température de l’eau réglable.

PANNEAU DE COMMANDE  

AVEC ÉCRAN NUMÉRIQUE*

SYSTÈME DE DÉSINFECTION  

INTÉGRÉ EN OPTION
Pour le contrôle de la contamination croisée.



SOLUTION DE BAIN ASSISTÉ SYSTEM 2000®   11  

CARACTÉRISTIQUES STANDARD

Affichage de la température

Régulation de la température et de la pression

Mitigeur thermostatique

Arrêt en cas de température dangereuse

Poignée de douche sur la droite

Remplissage automatique

Trop-plein

Oreiller

Repose-pieds

RHAPSODY PRIMO HARMONIE

Courte 
(System 20)

Standard 
(System 23) 

Longue 
(System 25)

Courte 
(System 20)

Standard 
(System 23)

Courte
(System 20)

Capacité de levage sécuritaire 
(patient + eau), en kg

500 500

Poids du patient, en kg 182 182 182 182 182 182

Longueur totale, en mm 1970 2270 2520 1970 2270 2055

Largeur totale, en mm) 970 760 7660 785

Hauteur min. du bord de  
la baignoire, en mm

835 620

Hauteur max. du bord de  
la baignoire, en mm

1330 1120

Consommation d’eau*, litres 195 235 280 185 230 250

Temps de remplissage à une 
pression dynamique de 3 000 
kPa (eau chaude 80 °C)*,  
en minutes

3,50 5,00 6,00 3,50 5,00 6,5

Durée du vidage, en minutes 3,00 4,50 5,25 3,00 4,50 5,5

Catégorie IP conforme  
à IEC 60529 (baignoire  
et panneau de commande)

IP X4 IP X4

IP Télécommande et 
télécommande Sound & Vision

IP X7 IP X7

Pression statique maximale  
de l’eau

6 bars (600 kPa) 6 bars (600 kPa)

Pression de fonctionnement 
minimale

2 bar (100 kPa)
1 bar (Royaume-Uni)

2 bar (100 kPa)
1 bar au Royaume-Uni

CARACTÉRISTIQUES OPTIONNELLES

Vanne du mitigeur contrôlée et réglée électroniquement avec le panneau P300 

Système de nettoyage et désinfection intégré

Système intégré de distribution instantanée ou programmable de shampoing,  
de gel douche et d’additifs pour le bain

Hydromassage, Hydrosound ou Soaker Bath

Thérapie Sound & Vision

Descente d’urgence

Kit choc thermique (selon le marché)

Deux poignées de douche (à gauche et à droite)

Buse mobile d’hydromassage thérapeutique

Plateau pour nécessaire de toilette

Remplissage automatique programmable sur 3 niveaux

Système de désinfection automatique avec verrouillage du temps de contact des fonctions 
du panneau de commande

VERTICALISATEURS ARJO  
COMPATIBLES

LONGUEURS DE BAIGNOIRE  
COMPATIBLES AVEC LE SYSTEM 2000

Alenti System 20, 23 et 25

Miranti System 23 et 25

Maxi Twin System 20, 23 et 25

Maxi Move, sauf avec grande  
barre de suspension

System 20, 23 et 25

Maxi Sky 2 Plus System 20, 23 et 25

Caractéristiques du produit



Exigences en termes d’espace
Ce dessin montre une vue d’ensemble des zones de travail 
requises pour différents équipements de mobilité et différentes 
longueurs de baignoire pour le System 2000*.

La zone bleue indique la surface de travail requise pour faciliter 
les activités de transfert et d’hygiène à partir des deux côtés 
afin d’offrir un accès adéquat au résident, au verticalisateur  
et à l’aide-soignant(e).

Avertissement : L’espace requis illustré ne tient pas compte  
de l’intégration d’un lève-personne sur rail.

Pour des directives plus détaillées, des avis d’experts 
et des documents téléchargeables sur la planification 
et la conception architecturale des environnements de 
soins, consultez le Guide Arjo pour les architectes et les 
planificateurs sur www.arjo.com.

ESPACE REQUIS MINIMUM 
Baignoire courte inclinée avec fauteuil  
d’hygiène élévateur
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Drawing Information
Number: 4.5
Section: At the bath
Situiation: A short recumbent tub with a lift hygiene chair
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Drawing Information
Number: 4.9
Section: At the bath
Situiation: A long recumbent tub with a lift bath trolley

ESPACE REQUIS MAXIMUM 
Baignoire inclinée longue avec chariot 
élévateur d’hygiène
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Seules les pièces Arjo, spécialement conçues, doivent être utilisées sur les équipements et accessoires Arjo. Notre objectif est de poursuivre le développement  
de nos produits. Nous nous réservons le droit de les modifier sans préavis. ® et ™ sont des marques déposées du groupe de sociétés Arjo. Les systèmes présentés  
dans cette brochure sont des dispositifs de classe I (classe III pour les équipements avec pesée médicale), fabriqués par Arjo. Il sont destinés aux soins d’hygiène  
assistés dans des environnements de soins. Lisez attentivement la notice d’utilisation. © Arjo, Octobre 2019
 
Chez Arjo, nous nous engageons à améliorer la vie quotidienne des personnes à mobilité réduite et atteintes de problèmes de santé liés à l’âge. Avec des produits
et des solutions permettant une manutention ergonomique des patients, l’hygiène personnelle, la désinfection, le diagnostic et la prévention efficace des escarres
et de la thrombo-embolie veineuse, nous aidons les professionnels de tous les environnements de soins à procurer un niveau de soins toujours plus sûrs et dignes.
Tout ce que nous faisons, nous le faisons « with people in mind ».

Arjo AB • Hans Michelsensgatan 10 • 211 20 Malmö • Sweden • +46 10 335 4500
Arjo France SAS • 2, Avenue Alcide de Gasperi • CS 70133 • 59436 Roncq Cedex • France • +33 03 20 28 13 13
Arjo Switzerland AG • Fabrikstrasse 8 • 4614 Hägendorf • Suisse • +41 (0)61 337 97 77
Arjo Belgium SA • Evenbroekveld 16 • BE-9420 Erpe-Mere • Belgique • +32 (0) 53 60 73 80 

www.arjo.com


